
SISTEMA DE CONTRAPESO
Este sistema é composto de uma unidade de base central para acomodar uma variedade de pontos de an-
coragem, pernas de posicionamento e ajuste e conjuntos de extensão. Os pontos de ancoragem incluem um 
suporte para peso para aplicações contrabalanceadas, um conjunto de presilha para trilho para ancoragem 
aos trilhos e um conjunto de calço de roda para permitir que a unidade seja contrabalanceada com um 
veículo auxiliar.

Sistema ilustrado com os seguintes itens:
• 8512894 Sistema de Contrapeso
• 8518383 Braço Davit Superior Ajustável
• 8518551 Guincho Série Digital 100
• 3400115 Linha de Vida Auto-Retrátil Lacrada de 3 Vias
•  8516824 Suporte para guincho 
 ou Linha de Vida Auto-Retrátil
•  8510222 Suporte para guincho
•  8510207 para Linha de Vida 
 Auto-Retrátil

Modelo No. Descrição Peso

8512894 Sistema de contrapeso 199 libras (89,5 kg)
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Modelo No. Descrição Peso

8518000 Sistema de Içamento Avançado com 5 Peças 100 libras (45kg)

8518001 Braço Davit Superior Ajustável, 12”-29”(30-72 mm) 22 libras (9,9 kg)

8518002 Extensão para Mastro Inferior,  33” (82,5cm) 18 libras (8,1 kg)

8512285 Base Ajustável Tipo Barril com 24” (60 cm) de 
abertura máxima

56 libras (25,2 kg)

8510140 Suporte para Veículos 57 libras (25,7 kg)

8510109 Base Fixa para ser inserida 8 libras (3,6 kg)

8516190 Base Fixa para Montagem no Piso 13 libras (5,9 kg)

8516191 Base Fixa para Montagem na Parede 12 libras (5,4 kg)

SISTEMAS DE IÇAMENTO AVANÇADO COM 5 PEÇAS
Estas unidades são feitas de materiais leves incluindo alumínio de alta resistência. O braço davit gira 
para facilitar o resgate e a base se ajusta para encaixar na maior parte das entradas padrão. Outras 
bases estão disponíveis. 
O sistema vem completo com:
• Mastro Modular Ajustável de 12”- 29” 
 (30-72 mm) 8518001t 8518001
• Mastro Inferior Leve de 33” (82,5cm)   

8518002
• Base Leve com Três Peças   

8518005
• Guincho e Linhas de Vida 
 Auto-Retráteis vendidos separadamente

Bases Opcionais Portáteis & Fixas 

SISTEMAS AVANÇADOS DE IÇAMENTO 
COM GUINCHO BÁSICO 
Estes sistemas são a alternativa mais efi ciente e econômica ao uso de um tripé para entrada e resgate em 
espaço confi nado. O Guindaste Avançado de Içamento com Guincho Básico possui todos os recursos e bene-
fícios do sistema padrão de Guindaste Básico vermelho. Além disso, o Guincho Básico verde fl uorescente de 
alta visibilidade inclui uma base dobrável para reduzir o espaço de armazenagem e transporte.

• Construção em alumínio leve
• Inclui ponto de ancoragem de 5.000 libras (22kN) (2.260 kg) para dispositivos trava-queda
• Todas as ferragens são galvanizadas para resistência à corrosão
• Conjunto de roldana superior para passagem da linha de vida

Modelo No. Descrição Peso

8517069 Guindaste Avançado Básico (peça o guincho separadamente) 58 libras (26,1 kg)

8512285 8510140 85161918510109 8516190

8518000
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SUPORTES DE MONTAGEM DE GUINCHO

GUINCHOS AVANÇADOS DA SÉRIE DIGITAL
Estes guinchos são homologados para 450 libras (204 kg) com um fator de segurança de 11:1. O guincho possui 2 
velocidades de manivela capazes de recuperação/descida em velocidades médias de 13’/min. até 30’/min.

• O indicador digital de utilização conta as revoluções do tambor para fi ns de assistência técnica
• Sistema de frenagem com 3 gatilhos de trabalho independentes e sistema centrífugo de reserva
• A linha de vida inclui gancho automático giratório com indicador de sobrecarga

GUINCHOS SÉRIE BÁSICA
O guincho básico inclui uma manivela montada permanentemente no cubo para o acionamento com relação 
de 5,1:1 com uma velocidade média de 30’/min. (9m/min.). A manivela de cabo dobrável é simples de usar.
• Guincho galvanizado com placa de adaptação rápida – use com o suporte de montagem rápida  8510222
• Vem com acoplamento limitador de carga para sinalizar uma queda ou utilização incorreta

Modelo No. Descrição Comprimento Tipo de Linha de Vida Peso

8518551 Guincho Avançado Digital 100 60’ (18m) Inoxidável 3/16” (5 mm) 31 libras (14 kg)

8518552 Guincho Avançado Digital 100 90’ (27m) Inoxidável 3/16” (5mm) 33 libras (14,9 kg)

Modelo No. Descrição Comprimento Tipo de Linha de Vida Peso

8518666 Guincho Básico 40’ (12m) Galvanizado 3/16” (5mm) 22 libras (9,9 kg)

8518667 Guincho Básico 40’ (12m) 3/16” (5mm) Aço Inox 22 libras (9,9 kg)

Modelo No. Descrição

8510207 Guincho/Suporte do adaptador de Linha de Vida Auto-Retrátil usado com 8516824, permite que os guinchos DBI-SALA SALALIFT® e Linhas de 
vida Auto-Retráteis lacradas de 3 vias engatem em Braços Davit  da Série Avançada

8510222 Suporte de montagem rápida, usado com 8516824, permite que os guinchos da Série Digital engatem em Braços Davit da Série Avançada

8516824 Suporte de montagem de liberação rápida, instalado nos Mastros Superior e Inferior da Série Avançada

8510207 8510222 8516824
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DISPOSITIVO DE TRABALHO POSICIONADO DURANTE RESGATE – RPD
O sistema RPD foi desenhado para oferecer um sistema de resgate seguro e simples e incorpora recursos para 
levantar/abaixar e para trabalho posicionado geral durante as atividades normais de trabalho. A unidade RPD 
inclui uma trava tipo sensor de velocidade para maior segurança, assim como para permitir que o operário trave 
manualmente o dispositivo assim que chegar ao nível de trabalho. É ideal para serviços de manutenção de prédios, 
pontes, represas, bem como dentro de espaços confi nados. O dispositivo pode ser operado pelo usuário ou por um 
segundo operário auxiliar. Vem completo com unidade, eslingas de resgate e ancoragem, dois mosquetões e sacola 
para guardar o dispositivo.

NOTA: Os últimos três dígitos do número da peça indicam o comprimento do percurso

DISPOSITIVO DE AUTO-RESGATE ROLLGLISS®- DISPOSITIVO DE DESCIDA PARA CAMIN-
HÃO COM CESTO
Este sistema é provavelmente o dispositivo de descida manual mais simples existente no mercado. Este produto é 
pré-montado e está pronto para usar; simplesmente conecte o gancho automático no topo em uma ancoragem de 
1.500 libras (682 kg), deslize a eslinga sobre o usuário (ou conecte um mosquetão, se o operário estiver usando 
um cinto de segurança com argola “D” frontal), jogue a sacola de tira na beirada e comece a descida usando a 
manivela. Descidas máximas de até 55’ (16,5 m) com até 2 operários no sistema.

NOTA: Corda vendida a incrementos de 10’ (1,5m). Estão disponíveis muitos outros acessórios, 
incluindo roldanas com relações de 2:1, 4:1 e 5:1 e manivelas de guincho – ligue pedindo detalhes.

SISTEMA DE RESGATE ROLLGLISS® 
O sistema Rollgliss® inclui uma polia superior unidirecional patenteado (gira apenas ao subir) para garantir um 
içamento efi ciente e mais importante ainda, garantir o controle absoluto da descida (tudo o que você precisa é um 
dedo e um polegar para segurar a carga). O equipamento também foi desenvolvido para permitir a troca das polias 
de redução em campo mediante um botão de travamento duplo com engate rápido situado na parte superior e 
mosquetões de auto-travamento na parte inferior do equipamento. Isso permite preparar o sistema para resgate 
em cima do telhado, resgate em torre, ou resgate de duas pessoas. O sistema padrão é fornecido completo com o 
dispositivo Rollgliss®, o dispositivo de controle de corda, uma eslinga de ancoragem e uma bolsa de transporte.

DBI-SALA é o nome de confi ança para Equipamentos de Resgate/Descida
A linha de produtos da DBI-SALA inclui uma série de sistemas de resgate e trabalho posicionado em 
altura que são fáceis de usar, seguros e permitem controle máximo durante o uso. Nossos sistemas de 
controle de descida são seguros, confi áveis e construídos para desempenhar quando você realmente 
precisa deles. 

Modelo No. Descrição Comprimento Tipo de Linha de Vida

8902004 Sistema Rollgliss®, taxa de transmissão 50’ (15m) 200’ (60m) de corda de 3/8” (9,5 mm)

8902006 Sistema Rollgliss®, taxa de transmissãode 100’ (30m) 400’ (120 m) de corda de 3/8” (9,5 mm)

8900249 Dispositivo de Controle de Corda Somente

Modelo No. Descrição Comprimento de Tipo de Linha de Vida

3600050 RPD, taxa de transmissão de 3:1 50’ (15m) 200’ (60m) de corda de 3/8” (9,5 mm)

3600100 RPD, taxa de transmissão de 3:1 100’ (30m) 400’ (120 m) de corda de 3/8” (9,5 mm)

3602050 RPD, taxa de transmissão de 4:1 50’ (15m) 250’ (90m) de corda de 3/8” (9,5mm)

3602100 RPD, taxa de transmissão de 4:1 100’ (30m) 500’ (180m) de corda de 3/8” (9,5mm)

Modelo No. Descrição Comprimento de Tipo de Linha de Vida

3304001 Dispositivo de Auto-Resgate Rollgliss® 55’ (16,5m) 55’ (16,5m) de tira em nylon de 1” (25mm)
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PROTECTA 

Equipamento seguro, prático e fácil 
de usar por um ótimo preço.
Há mais de 50 anos a marca PROTECTA representa 
equipamentos de proteção contra quedasde qualidade 
superior e com ótimo preço. Somos pioneiros em 
muitos dos conceitos que hoje são padrão no setor.

A PROTECTA possui uma ampla linha de 
equipamentos de proteção contra quedase 
de resgate desde cintos básicos e talab-
artes até conectores de ancoragem com-
plexos e específicos para a indústria.

Entendemos que é importante obter resul-
tados financeiros e demonstrar eficiência 
em termos de custos sem comprometer 
a segurança dos operários que realizam 
tarefas em altura. É por isso que a linha 
de produtos de proteção contra quedasda 
PROTECTA oferece muitos dos recursos e 
benefícios adicionais encontrados apenas 
em equipamentos de alta qualidade, tais 
como, indicadores de impacto, números 
de série em todos os cintos, ferragens em 
aço, modelos ergonômicos e uma grande 
variedade de acessórios e opções para 
atender muitas necessidades especializa-
das e orçamentos.

A qualidade é garantida pela escolha de 
nossos materiais, montagem meticulosa e 
inspeções completas. A marca PROTECTA 
se concentra em soluções completas para 
proteção contra quedaspara o setor da 
construção.

Como todas as marcas da Capital Safety, 
a marca PROTECTA distingue produtos 
desenvolvidos e fabricados de acordo com 
os mais altos padrões de qualidade de 
modo a cumprir e exceder as normas e 
regulamentos mais rígidos do mundo, tais 
como OSHA, ANSI, CSA, CE, AUZ, bem 
como regulamentos ou leis municipais ou 
estaduais.



Os cintos da Linha PRO™ oferecem maior conforto 
e segurança – o que se traduz em menor fadiga do 
operário e maior produtividade.  
Ferragens leves e com ótimo encaixe propor-
cionam maior segurança, preço econômico e 
um modelo com desempenho garantido. Eti-
quetas protegidas, certifi cação global e uma 
variedade de tipos e tamanhos são algumas 
das características que fazem do Cinto PRO™ 
uma escolha fácil. 

• Indicadores de impacto embutidos para
 fácil inspeção
• Fivelas de tira peitoral com mola para
 engate rápido e fácil
• Normas globalmente aceitas, inclusive
 ANSI, OSHA, CSA & CE, com um cinto
• Cintos PRO™ com o Acolchoamento
 Comfort incorporam acolchoamento nos
 ombros, na parte dorsal e nas pernas e
 fi velas de engate rápido

CINTO PARA 
CONSTRUÇÃO PRO™  
Tipo para construção com 
acolchoamento para o 
quadril e cinturão removível 
AB140131

OS TIPO PÁRA-QUEDISTA PRO™   

CINTO PADRÃO PRO™ 
Tipo “Pára-quedista” com 
argola “D” dorsal e fi vela 
passante nas pernas
AB10113

CINTO PRO™ COM ACOLCHO-
AMENTO COMFORT
Acolchoamento Comfort nos 
ombros, na parte dorsal e nas 
pernas e fi velas de engate 
rápido AB21013

CINTO PARA CINTO PRO™ COM ACOLCHO-

CINTOS TIPO PÁRA-QUEDISTA PRO™ 

GUIA DE SELEÇÃO

Produto Descrição
Recomendado 

para Tiras

Modelo 
em “X” 

com 
Acolcho-
amento Fivela

Pontos de 
Ajuste

Argola “D” 
Dorsal

Ferra-
gens

 
Etiqu-
etas

Pas-
sante 

Integral 
para Ta-
labarte

Indica-
dor de 

Impacto

PRO™ Proteção 
contra queda 
confi ável e 
confortável 

por um preço 
econômico 

• Telhados 
comerciais
• Telhados 
Residenciais
• Construção 
• Armazenagem 
• Selecionador 
de Pedidos

100%
poliésterer

√
PRO™ com 
Acolcho-
amento 
Comfort

Fivela 
Passante 

ou de 
Pino  de 
engate 
rápido

5 pontos AJUSTÁVEL Liga em 
aço galva-

nizado

Tipo 
livreto 
coberto

√
Alguns 

modelos

√

FIRST™ Cumpre as 
normas com 
qualidade, 

segurança e 
economia

• Telhados 
comerciais
• Telhados 
Residenciais
• Construção 
• Armazenagem 
• Selecionador 
de pedidos

100%
poliésterer

Fivela 
passante 
de pino

3 pontos ou 5 
pontos 

AJUSTÁVEL Liga 
em aço 
forjado, 

estampado 

Vinil

FIRST™ 
Compliance 
in a Can™

Pacote de 
proteção contra 

quedasindi-
vidual, fácil, 

conveniente e 
econômico para 
cumprimento 
das normas e 
confi abilidade

• Telhados 
comerciais
• Telhados 
Residenciais
• Construção 

100%
poliésterer

Passante 3 pontos ou 5 
pontos

AJUSTÁVEL Liga 
em aço 
forjado, 

estampado

Vinil

CINTO PADRÃO PRO™
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CINTOS TIPO PÁRA-QUEDISTA

Modelo & Ta-
manho Tipo

Argolas 
“D”

Tipo de 
Fivela

Acolcho-
amento para 

o quadril/ 
Cinturão

Laços 
do Cin-
turão Adicional

AB10113 (M/G) Pára-quedista Dorsal Passante

AB13013 (M/G) Pára-quedista Dorsal Fivela de pino

AB11123 (M/G) Pára-quedista Dorsal, 
Lateral

Passante

AB13123 (M/G) Pára-quedista Dorsal, 
Lateral

Fivela de Pino

AB104131 (M/G) Construção Dorsal, 
Lateral

Passante √ √ Acolchoamentos nos 
ombros, passante de 
talabarte

AB140131 
(M/G)

Construção Dorsal, 
Lateral

Fivela de Pino √ √ Acolchoamentos nos 
ombros, passante de 
talabarte

AB21013
(M/G)

Pára-quedista: 
Acolchoamento 

Comfort

Dorsal Engate rápido Acolchoamento Comfort

AB240131
(M/G)

Construção
Acolchoamento 

Comfort

Dorsal, 
Lateral

Engate rápido √ √ Acolchoamento Comfort, 
cinturão com fi vela 
de pino
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TALABARTES COM ABSORVEDOR DE IMPACTO & ANCORAGENS

Os cintos tipo pára-quedista FIRST ™ oferecem 
proteção fundamental contra queda a um preço 
excepcional. 
Uma variedade de recursos permite que o 
usuário escolha o modelo certo de acordo 
com sua preferência pessoal e as limitações 
de trabalho.

• Embora econômico, o cinto atende as
 normas de desempenho ANSI & OSHA 
• Tiras em poliéster contribuem para maior
 durabilidade
• Argola “D” dorsal ajustável para um e
 caixe adequado
• Disponível com ajuste de 3 ou 5 pontos

COMPLIANCE IN A CAN™ 
Sistema de proteção 
contra queda completo 
em um balde prático!
A PROTECTA projetou a criação desta con-
fi guração econômica e completa visando 
o cumprimento das normas e a segurança 
no trabalho. Os kits incluem um cinto tipo 
pára-quedista, um trava-queda combinado 
com absorvedor de impacto e linha de vida 
com gancho automático de travamento duplo 
anexo (ou uma linha de vida auto-retrátil) e 
uma ancoragem.   
• Solução econômica para serviços curtos ou
 inventário de reserva
• Disponível com dispositivos de ancoragem
 diferentes que se adaptam a aplicações
 diferentes 
• Disponível em modelos com ajuste de 3 e 5
 pontos

COMPONENTES DO COMPLIANCE IN A CAN™         
Todas as versões Compliance in a Can™ são 
confi guradas a partir de uma combinação dos 
seguintes itens. Veja a tabela.
AB17510  Cinto de 3 pontos 
AB17530  Cinto de 5 pontos 
1330096  Trava-queda de 5/8” (16 mm) e 2’ (0,6m) 
 de Talabarte contra Impacto 
AC27352   Linha de Vida com 5/8” (16 mm) de 
 Diâmetro e 50’ (15m) de comprimento & 
 Gancho Automático 
AJ47410  Eslinga de ancoragem em Fita 
AJ47406  Eslinga em Cabo de Aço 
AJ720A  Ancoragem & Parafusos para Concreto 
AJ730A  Ancoragem para Telhado 
AD111A  111’(3,3m) de Linha de Vida 
 Auto-Retrátil em Fita Rebel™
AD212AG  30’ (9m) de Linha de Vida Auto-Retrátil 
 em Cabo de aço  JRG™ 

COMPLIANCE IN A CAN™ LIGHT         
• Um cinto  AB17530 (5 pontos)
• Um talabarte com absorvedor de
 impacto  AE57610

AA7010AS

• Um talabarte com absorvedor de
 impacto  AE57610

AA7010AS

COMPLIANCE IN A CAN™

CINTOS TIPO PÁRA-QUEDISTA

CINTO TIPO COLETE FIRST ™  
Tiras para as pernas com 
fi vela passante e argola 
“D” dorsal 
AB17530

CINTOS TIPO PÁRA-QUEDISTA FIRST™

CINTO TIPO  COLETE FIRST ™ 
Tiras para as pernas com fi vela 
de pino e argolas “D” dorsal 
e laterals 
AB17560

CINTO TIPO  COLETE FIRST ™ 
Ajuste com 3 pontos, 
tiras para as pernas com 
fi vela passante e argola 
“D”dorsal AB17510

FIRST CINTO TIPO  COLETE FIRST CINTO TIPO  COLETE FIRST

CINTOS TIPO PÁRA-QUEDISTA FIRST™ 

Modelo &
Tamanho Tipo

Argolas 
“D”

Tipo de 
Fivela Ajuste

AB17530 (U) Colete Dorsal Passante 5 pontos

AB17540 (U) Colete Dorsal & 
Lateral

Passante 5 pontos

AB17550 (U) Colete Dorsal Fivela de 
pino

5 pontos

AB17560 (U) Colete Dorsal & 
Lateral

Fivela de 
pino

5 pontos

AB17510 (U) Colete Dorsal Passante 3 pontos

AB17520 (U) Colete Dorsal & 
Lateral

Passante 3 pontos

Modelo No. Cinto Tipo de Ancoragem
Cabo & 

Trava-Queda Linha de Vida 

AA7040A 3 pontos Ancoragem para Telhado √

AA7041A 5 pontos Ancoragem para Telhado √

AA7042A 3 pontos Ancoragem para Concreto √

AA7044A 3 pontos Eslinga Cabo de aço √

AA7046A 3 pontos Eslinga em Fita √

AA7057A 5 pontos Eslinga em Fita 11’ (3,4m) de Fita

AA7058A 5 pontos Ancoragem para Telhado 30’ (9m) de Cabo

AA7061A 3 pontos HLL Temporário/Eslinga de Cabo de aço

AA7062A 3 pontos HLL Temporário/Eslinga de Cabo de aço



TALABARTES COM ABSORVEDOR DE 
IMPACTO FIRST™         
A linha  FIRST™ de talabartes com absorvedor de impacto oferece opções básicas por 
um preço econômico. Um modelo de estiramento está disponível para evitar tropeços 
e obstáculos. Os talabartes incorporam uma proteção transparente sobre o pacote 
amortizador de impacto para possibilitar fácil inspeção da costura. Os ganchos 
automáticos padrão possuem uma abertura de cancela de ¾”(19mm), ganchos para 
ancoragem em vergalhão são de 2-1/4” (57mm). 

TALABARTES COM ABSORVEDOR 
DE IMPACTO PROTECTA
Os talabartes com absorvedor de impacto Protecta oferecem alta qualidade 
com preço econômico. Apresentam uma proteção transparente sobre o 
pacote amortizador de impacto para possibilitar fácil inspeção da costura. 
Disponível em uma variedade de opções e confi gurações de ganchos para 
atender as necessidades do seu local de trabalho. Os ganchos automáti-
cos padrão possuem abertura de cancela de ¾” (19mm), ganchos de 

Modelo No. Material Perna Única Perna Dupla Enlaçamento Com- Conectores

AE542AW1 Tira em nylon de 1”(25mm) √ 6’ (1,8m) 2 Ganchos padrão

AE550AW1 Tira em nylon de 1”(25mm) √ 6’ (1,8m) 3 ganchos padrão

AE549AW1 Tira em nylon de 1”(25mm) √ 6’ (1,8m) 1 Gancho padrão, 2 ganchos para ancora-
gem em vergalhão

AE542AW2 Tira em poliéster de 1-3/4”(44mm) √ 6’ (1,8m) 2 Ganchos padrão

AE542AW2T Tira em poliéster de 1-3/4”(44mm) √ √, Argola “D” 6’ (1,8m) 2 Ganchos padrão

AE550AW2 Tira em poliéster de 1-3/4”(44mm) √ 6’ (1,8m) 3 ganchos padrão

AE549AW2 Tira em poliéster de 1-3/4”(44mm) √ 6’ (1,8m) 1 gancho padrão, 2 ganchos para ancora-
gem em vergalhão

AE550AW2T Tira em poliéster de 1-3/4”(44mm) √ √, Argola “D” 6’ (1,8m) 3 ganchos padrão

CE542AW1-518 Tira em nylon para Serviços Pesados de 
1”(25mm)

√ √, Mosquetão 6’ (1,8m) 1 gancho padrão, 1 enlaçamento 5.000 lbs. 
(22 kN) (2267 kg)

CE550AW1-SN Tira em nylon para Serviços Pesados de 
1”(25mm)

√ √, Mosquetão 6’ (1,8m) 1 gancho padrão, 2 enlaçamentos5.000 lbs. 
(22 kN) (2267 kg)

AE560A6 1 Tira em nylon Tubular de 1”(25mm) √ √, Mosquetão 6’ (1,8m) 2 Ganchos padrão

TALABARTES COM ABSORVEDOR DE IMPACTO PRO™

Talabarte com Absorvedor de Impacto 
com Gancho para Engate em Vergalhão 
FIRST™

AE57620 

 TALABARTES COM ABSORVEDOR DE IMPACTO FIRST™

Talabarte com Absorvedor 
de Impacto PRO™

AE542AW1

Talabarte com Absorvedor 
de Impacto PRO™   
AE560A6

Talabarte com Absorvedor 
de Impacto PRO™   
AE560A6

AE57620

GUIA DE SELEÇÃO
Todos os Talabartes Protecta oferecem qualidade no desenho, materiais e fabricaçã

AE57620

Talabarte com Absorvedor de 
Impacto FIRST™ 
AE57610 

TALABARTES COM ABSORVEDOR 

Produto Descrição Recomendado para Linha Conector
Indicador de 

Impacto
Enlaça-
mento

Retração & 
expansão

PRO™ Cumprimento das normas 
com qualidade, segurança 

e economia

• Construção
• Serviços Públicos & manutenção 
• Facility or plant maintenance 
• Manipulação de materiais
• Selecionador de Pedidos

Tira em nylon 
de 1”(25mm)

Tira em 
poliéster de 1-
3/4”(44mm) 

Gancho de 
travamento 
automático

Tampa de 
plástico 

transparente 
sobre o pacote 
amortizador 
de impacto

Disponível

FIRST™ Cumprimento das normas 
com qualidade, segurança 

e economia

• Armazenagem
• Selecionador de Pedidos
• Manutenção leve 
• Construção
• Indústria Geral

Tira em 
poliéster de 1-
3/4”(44mm)

Gancho de 
travamento 
automático

Tampa de 
plástico 

transparente 
sobre o pacote 
amortizador 
de impacto

Disponível
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TALABARTES COM ABSORVEDOR DE IMPACTO & ANCORAGENS

Modelo No. Tipo Material Perna única Perna Dupla Comprimento Conectores

AE57610 Pacote Tira em poliéster de 1-3/4”(44mm) √ 6’ (1,8m) 2 ganchos padrão FIRST™

AE57620 Pacote Tira em poliéster de 1-3/4”(44mm) √ 6’ (1,8m) 1 gancho padrão FIRST™, 2 para vergalhão

AE57630 Pacote Tira em poliéster de 1-3/4”(44mm) √ 6’ (1,8m) 3 ganchos padrão FIRST™

AE57640 Pacote Tira em poliéster de 1-3/4”(44mm) √ 6’ (1,8m) 1 gancho padrão FIRST™, 1 para vergalhão

AE57700 Invólucro Tubular Invólucro Tubular de 1-3/8”(34mm) √ 6’ (1,8m) 2 Ganchos padrão FIRST™

AE57701 Invólucro Tubular Invólucro Tubular de 1-3/8”(34mm) √ 6’ (1,8m) 1 Gancho padrão FIRST™, 1 gancho em aço plano 
para vergalhão

AE57800 Estiramento Invólucro Tubular de 2” (50mm) √ 6’ (1,8m) 2 ganchos padrão FIRST™

AE57801 Estiramento Invólucro Tubular de 2” (50mm) √ 6’ (1,8m) 1 gancho padrão FIRST™, 1 gancho em aço plano 
para vergalhão

AE57830 Estiramento Invólucro Tubular de 2” (50mm) √ 6’ (1,8m) 3 ganchos padrão FIRST™

AE57831 Estiramento Invólucro Tubular de 2” (50mm) √ 6’ (1,8m) 1 gancho padrão FIRST™, 2 ganchos em aço plano 
para vergalhão
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Talabarte em Fita para Trabalho 
Posicionado
 AL305AW16

Talabarte em Fita para Trabalho 

Palabarte em Corda 
para Trabalho Posicionado 
AL305A6

Conjunto para Vergalhão
AF77710

CONECTORES DE ANCORAGEM

Modelo Produto Descrição

AJ201A Garra do Construtor
Ancoragem para Viga I

Cavilha com olhal em aço forjado encaixa em diâmetro de 3/4” a 7/8” (19mm-
22mm); aceita espessuras de 1-3/8” a 1-9/16” (35mm a 39mm)

ANCORAGENS PARA VIGA

Modelo Produto Descrição Comprimento

AJ450A
AJ450A6

Eslinga em fi ta Alça em tira em nylon com 1-3/4”(4,4cm) de largura, 
proteção contra arranhão de 3”(7,5 cm), argolas “D” 
passantes de 2”e 3”(5cm e 7,6cm)

3’(0,9m) de com-
primento
6’(1,8m) de com-

AJ408AG Eslinga de Cabo Cabo de aço revestido com 6’x ¼” (1,8m x 6,4mm) 
de Diâmetro, acabamento galvanizado, um gancho 
automático padrão, uma argola passante com 3” 

6’ (1,8m) de com-
primento

AJ301A Tensor Manual Prende ao redor da tubulação com até 2”(5cm) de 
diâmetro

N/A

CONECTORES DE ANCORAGEM

Modelo Produto Descrição Comprimento

AJ593A Mosquetões 
Fechamento de 

Ancoragem com 5.000 
libras (22kN) (2.267 kg) 

Abertura com 2”(5cm) de diâmetro, aço carbono, galvanizado, 
opção de olhal interno, 1,4 libra (0,63 kg)

AJ514A Mosquetões 
Fechamento de 
Rosca

Ancoragem com 5.000 
libras (22kN) (2.267 kg) 
de resistência

Abertura com ¾”(19mm) de diâmetro, acabamento em aço 
forjado, galvanizado, 0,4 libra (0,18 kg)

MOSQUETÕES

A Protecta oferece uma ampla variedade de dispositivos de ancoragem
A Protecta oferece a mais ampla variedade de conectores de ancoragem do mercado, combinando facilidade 
de uso, leveza e resistência mínima à tensão de 5.000 libras (22kN) (2.267 kg) para atender ou exceder as 
exigências da OSHA e ANSI Z359.1. Modelos que cumprem as normas CE e CSA também estão disponíveis. 

Modelo Produto Descrição

AC202D Trava-Queda Estático/Móvel Prende ou solta em qualquer parte da linha de vida possibilitando operação com 
as mãos livres. Encaixa em cabo com 5/8” (16mm) de diâmetro. Use com talab-
arte contra impacto de 3’(9mm). Pode ser usado como trava-queda estático.

TRAVA-QUEDAS

Modelo Produto Descrição

AA7040A Compliance in a Can™ O kit inclui o cinto AB17510, a ancoragem para telhado AJ730A, trava-queda 
1330096 com talabarte de 2’ (60 cm), linha de vida de corda AC27352 com 50’ 
(15m) de comprimento 

AJ730A Ancoragem Reaproveitável 
para Telhado

Instalada no forro e uma vez concluído o trabalho, pode ser retirada e levada 
para o próximo serviço

2103678 Ancoragem Permanente 
para Telhado 

A ancoragem permanente para telhado é colocada nas telhas deixando apenas 
a argola “D” exposta. Oferece um ponto de ancoragem de proteção contra que-
dasdurante a construção inicial, assim como para o futuro proprietário realizar 
manutenção geral do telhado

2103680 Ancoragem Descartável 
para Telhado Rebaixado 

Desenhada para ser instalada no forro e na viga. Essa ancoragem pode ser 
rebaixada ou colocada sobre as telhas quando o trabalho terminar. Inclui pacote 
com 12 pregos

ANCORAGENS PARA TELHADO

TRABALHO POSICIONADO & LIMITAÇÃO

Modelo No. Tipo
Perna 
Única

Perna 
Dupla Comprimento Conectores

AL305AW16 Tira em nylon 
para Trabalho 
Posicionado

√ 6’ (1,8m) 2 ganchos padrão

AL305A6 Corda torcida 
para Trabalho 
Posicionado

√ 6’ (1,8m) 2 ganchos padrão

AF77710 Corrente para 
vergalhão

√ 20” (51cm) 2 ganchos padrão FIRST™, 1 
gancho para vergalhão
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LINHA DE VIDA 
AUTO-RETRÁTIL REBEL™   
A Linha de Vida Auto-Retrátil Rebel™ é 
econômica e leve, suficientemente 
resistente para suportar severas condições 
de uso. A fita fina especial permite que o 
produto tenha um tamanho compacto e 
fácil de usar. 
 
• Com preço moderado, oferece excelente 
 vantagem com recursos superiores
• Compacta e leve – menos de 
 3 libras (1,4 kg) – a melhor relação 
 comprimento-peso do mercado 
• Caixa de proteção de alumínio durável 
• O modelo em fita pesa apenas 
 2,7 libras (1,2 kg)!

Linha de Vida 
Auto-Retrátil Rebel™

Cabo de 11’(3,3m) 
AD211B

Linha de Vida 
Auto-Retrátil Rebel™

Fita de 11’ (3,3m) 
AD111BR

LINHAS DE VIDA AUTO-RETRÁTEIS JRG™   
As Linhas de Vida Auto-Retráteis JRG™ oferecem segurança em proteção contra quedasem uma unidade econômica.
• Sistema com amortecedor para travar 
 uma queda em menos de 2’ (0,6m)
• Desaceleração suave e rápida
• Caixa de proteção mais leve

Linha de Vida Auto-Retrátil 
Protecta
100’ (30m) de Fita
AD230AG

Linha de Vida 
Auto-Retrátil 
Protecta
30’ (9m) de Cabo
AD212AG

Linha de Vida 
Auto-Retrátil Protecta
Cabo com Guincho de 
Salvamento 50’(15m) 
AD515AG

Modelo No. Comprimento Tipo de Linha Conector Caixa de Proteção

AD212AG 30’ (9m) Cabo Galvanizado de 
3/16” (5mm)

Gancho Padrão Termoplástico

AD215AG 50’ (15m) Cabo Galvanizado de 
3/16” (5mm)

Gancho Padrão Termoplástico

AD222AG 66’ (20m) Cabo Galvanizado de 
3/16” (5mm)

Gancho Padrão Termoplástico

AD230AG 100’ (33m) Cabo Galvanizado de 
3/16” (5mm)

Gancho Padrão Termoplástico

AD515AG 50’ (15m) Cabo Galvanizado de 
3/16” (5mm)

Gancho com trava 
de rosca

Alumínio com guincho 
de resgate

LINHAS DE VIDA AUTO-RETRÁTEIS PROTECTA

Modelo No. Comprimento Tipo de Linha Conector Caixa de Proteção

AD111A 11’ (3,3m) Tira em poliéster de 1” 
(25mm)

Gancho padrão Alumínio

AD111AR 11’ (3,3m) Tira em poliéster de 1” 
(25mm)

Gancho padrão Alumínio ccom 
gancho giratório

AD111B 11’ (3,3m) Tira em poliéster de 1” 
(25mm)

Gancho giratório Alumínio

AD111BR 11’ (3,3m) Tira em poliéster de 1” 
(25mm)

Gancho giratório Alumínio ccom 
gancho giratório

AD111E 11’ (3,3m) Tira em poliéster de 1” 
(25mm)

Gancho para
vergalhão

Alumínio

AD111ER 11’ (3,3m) Tira em poliéster de 1” 
(25mm)

Gancho para
vergalhão

Alumínio ccom 
gancho giratório

AD211B 11’ (3,3m) Cabo galvanizado de 
3/16” (5mm)

Gancho giratório Alumínio

AD120A 20’ (6m) Tira em poliéster de 1” 
(25mm)

Gancho padrão Alumínio

AD120E 20’ (6m) Tira em poliéster de 1” 
(25mm)

Gancho para
vergalhão

Alumínio

LINHAS DE VIDA AUTO-RETRÁTEIS REBEL™

LINHAS DE VIDA AUTO-RETRÁTEIS

Linhas de Vida Auto-Retráteis Protecta... operação tranqüila e segura – feitas para durar!

Produto Descrição Recomendado para
Caixa de Pro-

teção

Indicador 
de Im-
pacto Conector

Gancho 
giratório

Mosquetão 
na Caixa de 

Proteção

JRG™ Linhas de Vida Auto-Retráteis 
econômicas e com qualidade con-
fi ável e que cumprem as normas 

• Construção Alumínio 
extrudado ou 
termoplástico

Gancho com 
travamento 

√ √

Rebel™ Novo best-seller em Linhas de 
Vida Auto-retráteis leves e com 
comprimento menor – atende 
ao orçamento de projeto mais 
limitado!

• Armazenagem
• Selecionador de Pedidos
• Manutenção leve
• Construção
• Indústria Geral

Alumínio 
extrudado ou 
termoplástico

√ Disponível com 
gancho au-

tomático, gan-
cho giratório 

ou gancho para 
vergalhão

OPCIONAL √

Auto-Retrátil Protecta

GUIA DE SELEÇÃO
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Produto Duração Público Benefício
Inscrições 

Abertas
Local

Específi co

Conscientização 4 horas
Operários que raramente trabalham em 
altura

Conscientização geral, interesse e suporte √

Específi co para o Sistema 4 horas

Operários que usam um único sistema de 
proteção contra quedaspreviamente produ-
zido e instalado.

Oferece as habilidades e teoria necessárias 
para aquele sistema único

√ √

Fundamentos 1 dia

Operários que usam uma série de sistemas 
previamente determinados com ancoragens 
estabelecidas

Estabelece o entendimento dos sistemas 
disponíveis no local e onde devem ser 
usados 

√ √

Habilidades Competentes
2 dias

Operários que estão em uma variedade de 
locais, técnicos especializados (manutenção, 
eletricistas, etc.), usando o discernimento 
na escolha, confi guração e uso de proteção 
contra queda, incluindo ancoragens

Desenvolve uma “caixa de ferramentas” 
de habilidades e conhecimentos para 
trabalhar seguramente quando não existe 
um sistema ou ancoragem previamente 
determinada

√ √

Pessoa Competente 4 dias

Indivíduos encarregados do desenvolvim-
ento, implantação e/ou manutenção de um 
programa de proteção contra queda

Desenvolve habilidades e base de con-
hecimentos necessários para atender as 
exigências para uma pessoa competente 
defi nidas pela OSHA

√ √

Pessoa Qualifi cada 5 dias

Engenheiros encarregados do projeto e insta-
lação de sistemas de proteção contra quedas

Detalha as exigências técnicas para pro-
jetar sistemas produzidos

√ √

Inspeção de Equipamento 4 horas

Pessoal da segurança, operadores da ferra-
mentaria ou qualquer um que esteja com-
prometido a realizar inspeções formais em 
equipamentos

Fornece as habilidades e os conhecimentos 
necessários para completar uma inspeção 
formal

√

Instrutor Competente 5 dias

Responsável pelo treinamento em um local 
ou localização específi ca

Constituir a base técnica, teórica e materi-
ais para dar o curso de conscientização de 
quatro horas 

√

Escalador Competente 
de Torre

2 dias

Trabalhadores que são obrigados a subir e 
trabalhar em torres tanto para construção 
quanto para manutenção

Habilidades para proteger-se adequada-
mente ao trabalhar na torre e durante a 
realização de resgate em torres específi co

√ √

Resgate Industrial
De acordo 
com o local

Equipes de resgate no local e/ou treinamento 
de resgate de colegas

Oferece as habilidades para resgatar de 
maneira segura um operário que sofreu 
uma queda

√

Programas de Treinamento Abrangente Capital Safety

TREINAMENTO & CONSULTORIA
A Qualquer Hora, Em Qualquer Lugar... 
Em Nosso Local ou No Seu!
Nós da Capital Safety sabemos que nosso compromisso é com a proteção da vida, o 
que significa que todo produto que fabricamos deve atender ou exceder os mais rígidos 
padrões. Mas, também sabemos que até mesmo os melhores equipamentos devem ser 
usados corretamente. É por isso que implantamos nossa divisão de treinamento com o 
mesmo cuidado e atenção essenciais para nosso processo de fabricação.

Treinamento eficiente significa experiência prática

A chave para o treinamento eficiente em proteção contra quedasé a experiência prática 
e ativa. Oferecemos uma seleção completa de cursos de proteção contra quedase 
resgate industrial no local ou em um de nossos centros de treinamento de alto nível 
tecnológico localizados em toda a América do Norte. 

Os cursos no local aplicam treinamento profissional às suas atividades diárias específi-
cas de trabalho. Os cursos em nossos institutos oferecem ambientes controlados pro-
jetados especialmente para oferecer experiência prática com andaimes, escadas fixas, 
torres, telhados inclinados, vergalhão e escalada em paredes, passarelas elevadas, 
vigas I e espaços confinados.



Os Veículos de Demonstração da Capital Safety Levam Treinamento Vital até Seus Funcionários
A DBI-SALA & Protecta ajuda a proteger seus trabalhadores levando sua experiência 
e treinamento diretamente ao local de trabalho. Trabalhadores de todo o mundo 
desfrutam da experiência de nossas demonstrações práticas dos equipamentos 
trava-queda, limitação e resgate da Capital Safety. Nossos Veículos de Demonstração 
Móvel realizam ensaios de queda e instrumentos medidores de impacto para mostrar 
o impacto das forças de travamento que os trabalhadores sofreriam durante uma queda. 
A apresentação proporciona uma excelente introdução à proteção contra queda.  

Consultoria Especializada para Minimizar o Risco e 
Maximizar a Proteção
Ao preparar um novo local de projeto ou um já existente, os serviços de consultoria 
da Caoital Safety oferecem identificação precoce de todos os riscos de proteção contra 
queda, soluções para minimizar os riscos e programas para implementar treinamento e inspeção. 

Os serviços de consultoria especializada DBI-SALA incluem:
• Pesquisa no Local • Desenvolvimento de Treinamento e Manual   
• Inspeção de Equipamento • Desenvolvimento de Programa de Proteção contra Queda 

Como parte do compromisso permanente da Capital Safety com o aperfeiçoamento da 
segurança no trabalho, nossos especialistas desenvolveram um folheto e vídeo que for-
necem uma visão global sobre proteção contra quedasque servem como alicerce de um 
programa de proteção contra quedaseficiente. Disponíveis em Inglês ou em Espanhol.   

Pensando em Proteção contra Queda 
O folheto de 20 páginas Pensando em Proteção
 contra Queda inclui: 
• Terminologia de Proteção contra queda 
• Prevenção e Tipos de Proteção contra Queda 
• Sistemas Trava-Queda
• Cálculo da Distância de Queda Livre  
• Riscos de Queda Pendular
• Inspeção e Manutenção de Equipamentos 
• Plano de 8 Passos de Proteção contra Queda 
• Entendendo as aplicações em Proteção contra
 Queda 
• Tamanhos e Modo de Vestir cintos 
• Compatibilidade de Conectores 
• Treinamento, Regulamentos e Normas 
 
Em vídeo ou DVD!
A apresentação em vídeo de 20 minutos inclui
muitos dos mesmos tópicos e uma revisão em
maior profundidade do ABCD da proteção contra 
queda. 

Peça o folheto Pensando em Proteção contra
Queda hoje!
• Folheto – Inglês  (9700041) 
• Folheto – Espanhol  (9700068) 
• Vídeo – VHS  (9700070) 
• Vídeo – DVD  (9700071)

Ferramentas de Treinamento Oferecem os Fundamentos Básicos da Proteção Contra Queda 

Peça o folheto Pensando em Proteção contra
Queda hoje!
• Folheto – Inglês  (9700041) 
• Folheto – Espanhol  (9700068) 
• Vídeo – VHS  (9700070) 
• Vídeo – DVD  (9700071)
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TREINAMENTO & CONSULTORIA

• Treinamento dado pelos
 principais profissionais e
 técnicos da indústria

• Respaldado por décadas
 de experiência na
 empresa 

• Instalações avançadas de
 treinamento  

• Demonstração e
 experiência da mais
 ampla linha de
 equipamentos de
 proteção no setor

• Manuais de treinamento
 fáceis de entender

• Estão disponíveis
 instruções bilíngües ou
 totalmente em Espanhol

Cursos Personalizados 
ISe os cursos normais não se adaptam às suas necessidades, a Capital Safety pode personalizá-los 
de acordo com a sua organização e exigências específicas do local.

Cursos Especializados
Além dos cursos básicos, nossos especialistas em proteção contra quedasdesenvolveram cursos 
especializados projetados para exigências específicas de um trabalho comercial ou industrial em 
particular. 
Esses cursos incluem: Entrada e Resgate em Espaço Confinado, Conscientização de Trabalhadores 
de Plataformas de Petróleo, Resgate em Plataformas, Subida/Resgate em Torre e mais. 

Para mais detalhes sobre os programas 
de treinamento da Capital Safety, 
treinamento personalizado específico 
para o local e cursos especializados, 
favor entrar em contato!
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SELEÇÃO DE REGULAMENTOS DA OSHA RELATIVOS A QUEDAS 
Requisitos de Proteção contra Quedas para Construção em Aço

(OSHA Sub-parte R1926.760)

(a) Requisitos Gerais. (1) Salvo conforme previsto no parágrafo (a) (3) deste artigo, cada 
funcionário envolvido em uma atividade de construção em aço que estiver andando/trab-
alhando em uma superfície com lateral ou borda desprotegida, localizada a mais de 15 pés 
(4,6m) acima de um nível inferior deve ser protegido contra todos os riscos de queda por 
sistemas de guarda-corpo, sistemas de rede de segurança, sistemas individuais trava-que-
das, sistemas de dispositivo para trabalho posicionado ou sistemas de limitação de queda.

Normas de Segurança para Proteção contra Quedas no Setor da Construção
(OSHA 1926.501 – Obrigação de ter proteção contra queda)

(a) Generalidades. (1) Este artigo define as exigências para empregadores providenciarem 
sistemas de proteção contra queda. Toda proteção contra quedasobrigatória de conformidade 
com este artigo deve ser conforme os critérios estabelecidos no item 1926.502 desta sub-
parte.

(b)(1) Laterais e bordas desprotegidas. Cada funcionário em uma superfície para caminhar/
trabalhar (superfície horizontal e vertical) com uma lateral ou borda desprotegida que está 
a 6 pés (1,8m) ou mais acima de um nível inferior deverá estar protegido contra queda pelo 
uso de sistemas de guarda-corpo, sistemas de rede de segurança ou sistemas individuais 
trava-quedas.

Nota dos Editores: Os requisitos definidos em (b)(1) são semelhantes para: bordas de entra-
da, área de guindaste, orifícios, formas e aço de reforço, rampas, passarelas e outras passa-
gens, escavações, equipamentos perigosos, alvenaria executada no alto e serviços relaciona-
dos, serviços de construção de telhados em telhados de baixa inclinação, telhados íngremes, 
construção em concreto pré-moldado, construção residencial e aberturas de paredes.

(OSHA 1926.502 – Critérios e práticas para o sistema de proteção contra quedas)

(a) Generalidades. (1) Os sistemas de proteção contra quedas obrigatórios de conformidade 
com esta parte devem cumprir as disposições aplicáveis deste artigo.

(2) Os empregadores devem providenciar e instalar todos os sistemas de proteção contra 
quedas exigidos por este suporte para um funcionário e devem cumprir todos os outros req-
uisitos pertinentes de conformidade com esta sub-parte antes de esse funcionário iniciar o 
trabalho que necessita da proteção contra queda.

(d) Sistemas individuais trava-quedas. Os sistemas individuais trava-quedas e seu uso 
devem cumprir as disposições estabelecidas abaixo. Com vigência a partir de 1 de janeiro de 
1998, não são aceitos cinturões corporais como parte de um sistema individual trava-que-
das. Nota: O uso de um cinturão corporal em um sistema de dispositivo de posicionamento é 
aceito e regulado de conformidade com o parágrafo (e) deste artigo.

(5) Ganchos automáticos devem possuir tamanho compatível com o elemento ao qual se 
conectam, de modo a evitar desengate não intencional do gancho automático pela pressão 
da cancela do mesmo pelo elemento conectado, ou deve o mencionado gancho automático 
ser do tipo de travamento desenhado e utilizado para evitar desengate do gancho automáti-
co pelo contato da cancela do mesmo pelo elemento conectado. Com vigência a partir de 1 
de janeiro de 1998, somente devem ser usados ganchos automáticos com travamento.

(15) As ancoragens utilizadas para fixação de equipamentos individuais trava-quedas devem 
ser independentes de qualquer ancoragem que estiver sendo utilizada para apoiar ou sus-
pender plataformas e capazes de suportar pelo menos 5.000 libras (22,2 kN) (2.260 kg) por 
funcionário ancorado, ou devem ser projetadas, instaladas e utilizadas conforme segue: (i) 
como parte de um sistema individual trava-quedas completo que mantém um fator de segu-
rança de pelo menos dois; e (ii) sob a supervisão de uma pessoa qualificada.

(16) Sistemas individuais trava-quedas, ao parar uma queda, devem: (i) limitar o impacto 
da força de retenção máxima sobre o funcionário a até 900 libras (4 kN) (408 kg) quando 
usados com um cinturão corporal; (ii) limitar o impacto da força de retenção máxima sobre 
o funcionário a até 1.800 libras (8 kN) (816 kg) quando usados com um cinto de segurança; 
(iii) ser equipados de modo que o funcionário não venha a sofrer uma queda livre de mais 
de 6 pés (1,8m), nem colisão com nenhum nível inferior; (iv) levar o funcionário a uma 
parada completa e limitar a distância máxima de desaceleração que o funcionário percorre a 
3,5 pés (1,07m); e (v) possuir resistência suficiente para suportar duas vezes a energia de 
impacto potencial de um funcionário em queda livre a uma distância de 6 pés (1,8m) ou a 
distância de queda livre autorizada pelo sistema, aquela que for menor.

(e) Sistema de dispositivo de posicionamento. Os sistemas de dispositivo de posicionamento 
e seu uso devem estar em conformidade com as seguintes disposições: (1) Os dispositivos 
de posicionamento devem ser equipados de tal modo que um funcionário não possa sofrer 
uma queda livre de mais de 2 pés (0,9m). (2) Os dispositivos de posicionamento devem ser 
amarrados a uma ancoragem capaz de suportar pelo menos duas vezes a carga de impacto 
em potencial da queda do funcionário ou 3.000 libras (13,3 kN) (1.360 kg), aquela que for 
maior.

(OSHA 1926.503 – Requisitos de Treinamento)

(a) Programa de Treinamento. (1) O empregador deve providenciar um programa de 
treinamento para cada funcionário que venha a ficar exposto aos riscos de uma queda. O 
programa deve possibilitar que cada funcionário reconheça os riscos de queda e deve treinar 
cada funcionário acerca dos procedimentos que devem ser seguidos a fim de minimizar 
esses riscos.

Escadas Fixas (OSHA 1910.27)

(d.5) Os dispositivos de segurança para escadas podem ser utilizados em escadas de tor-
res, reservatórios de água e chaminés acima de 20 pés (6 m) de comprimento contínuo no 
lugar da proteção de gaiola. Não é necessária plataforma de descarga. Todos os sistemas de 
segurança de escada, tais como aqueles que incorporam cintos tipo pára-quedista, freios de 
atrito e fixações deslizantes, devem atender as exigências de desenho das escadas nas quais 
estão instalados.

Plataformas Motorizadas para Manutenção de Edifícios (OSHA 1910.66)

(j) Proteção Individual Contra Quedas. Os empregadores devem providenciar sistemas indi-
viduais trava-quedas que atendam as exigências descritas. As exigências incluem o seguinte:

Ancoragens às quais se conecta o equipamento individual trava-quedas devem ser capazes 
de suportar pelo menos 5.000 libras (22,2 kN) (2.260 kg) por funcionário ancorado, ou 
devem ser desenhadas, instaladas e usadas como parte de um sistema individual completo 
trava-quedas que mantém um fator de segurança de pelo menos dois, sob a supervisão de 
uma pessoa qualificada. Os sistemas individuais trava-quedas devem, ao parar uma queda: 
1) limitar a força de retenção máxima sobre o funcionário a 900 libras (4 kN) (408 kg) 
quando usados com um cinturão corporal; e 2) limitar a força de retenção máxima sobre o 
funcionário a 1.800 libras (8 kN) (816 kg) quando usados com um cinto de segurança.

Os sistemas individuais trava-quedas devem ser montados de tal modo que um funcionário 
não venha a sofrer uma queda livre de mais de 6 pés (1,8m), nem colisão com nenhum 
nível inferior.

Os sistemas ou componentes dos sistemas individuais trava-quedas submetidos a carga 
de impacto devem ser imediatamente retirados de operação e não devem ser utilizados 
novamente para proteção de funcionários, a menos que inspecionados e se uma pessoa 
competente determinar que não se encontram danificados e que são adequados para serem 
usados novamente.

Antes de usar um sistema individual trava-quedas e depois de qualquer componente ou 
sistema ser alterado, os funcionários devem ser treinados de acordo com as exigências do 
parágrafo 1910.669(i)(1) quanto ao uso seguro do sistema.

Os sistemas individuais trava-quedas devem ser inspecionados antes de cada uso para veri-
ficar a existência de mofo, desgaste, dano e outra deterioração. Componentes defeituosos 
devem ser retirados de operação se sua resistência ou função tiver sido afetada de maneira 
adversa.

Espaços Confinados com Obrigatoriedade de Autorização (OSHA 1910.146)

(a) Escopo e aplicação. Este artigo contém os requisitos para práticas e procedimentos para 
proteger funcionários na indústria geral contra os riscos da entrada em espaços confinados 
com obrigatoriedade de autorização.

(k)(3) Para facilitar o resgate sem entrada, devem ser utilizados sistemas ou métodos de  
salvamento sempre que uma pessoa autorizada entrar em um espaço autorizado, a menos 
que o equipamento de resgate aumente o risco global da entrada ou não contribua para o 
resgate da pessoa autorizada a entrar. Os sistemas de resgate devem atender as exigências 
seguintes:

(i) Cada pessoa autorizada a entrar deve usar um cinto de torso ou para o corpo inteiro com 
uma linha de resgate conectada no centro das costas da pessoa próximo do nível do ombro, 
acima da cabeça da, ou em outro ponto que o empregador venha a estabelecer que apre-
senta um perfil pequeno o suficiente para a remoção com sucesso da pessoa que entrou. 
Podem ser usadas pulseiras no lugar do cinto de torso ou corpo inteiro se o empregador 
puder demonstrar que o uso de um cinto de torso ou para o corpo inteiro é inviável ou que o 
uso do mesmo cria um risco maior e que a alternativa mais segura e mais eficiente é o uso 
de pulseiras.

(ii) A outra extremidade da linha de resgate deve ser ancorada a um dispositivo mecânico ou 
ponto fixo fora do espaço autorizado de tal maneira que o resgate possa começar assim que 
a pessoa encarregada do mesmo se conscientize de que o salvamento é necessário. Deve 
estar disponível um dispositivo mecânico para resgatar o pessoal de espaços autorizados tipo 
vertical com mais de 5 pés (1,5m) de profundidade.

NORMAS ANSI SELECIONADAS
Exigências de Segurança para Sistemas Individuais, Subsistemas e Componentes Trava-

Quedas (ANSI Z359.1-2007)

1.1 Escopo – Esta norma estabelece os requisitos para o desempenho, desenho, marcação, 
qualificação, instrução, treinamento, inspeção, uso, manutenção e retirada de operação de 
conectores, cintos tipo pára-quedista, talabartes, absorvedores de energia, conectores de 
ancoragem, trava-quedas, linhas de vida verticais e linhas de vida auto-retráteis compreen-
dendo sistemas trava-quedas de pessoal para usuários dentro do limite de capacidade de 
130 a 310 libras (59 a 140 kg).

1.2.1 Esta norma abrange apenas os Sistemas Individuais Trava-Quedas (PFAS) que incor-
poram cintos tipo pára-quedista. Sempre que utilizado o termo “sistema” na norma, o 
mesmo se refere a um sistema individual trava-quedas.

3.1.2 Quando submetido aos testes contidos no item 4.2, um sistema individual trava-
quedas no qual seja usado um cinto de segurança, deverá produzir uma Força Máxima do 
Impacto do Travamento (MAF) inferior a 1.800 libras (8,0 kN) (816 kg) e deve levar a queda 
a uma parada completa com uma distância de desaceleração de no máximo 42 polegadas 
(1,067 mm). Em suspensão, depois de a queda ser paralisada, o ângulo em repouso forma-
do pela linha central vertical do torso de teste com a vertical não deve exceder 30 graus.

3.2.1.4 Ganchos automáticos e mosquetões devem ser do tipo de fechamento automático e 
travamento automático e somente devem ser capazes de ser abertos por pelo menos duas 
ações deliberadas consecutivas.

3.2.2.4 O cinto deve proporcionar suporte para corpo ao longo da parte inferior do torso, 
sobre os ombros e ao redor das coxas, quando aplicada uma carga de tração ao elemento de 
fixação do trava-queda. Quando devidamente ajustado e utilizado, o cinto deve evitar queda. 
A ancoragem do trava-queda deve estar localizada na parte das costas (dorsal).

3.2.4.7 Quando os elementos para absorção de energia são testados dinamicamente de 
acordo com 4.3.5.2, a força máxima de travamento não deve exceder 900 libras (4 kN) (408 
kg).

3.2.8.7 Resistência Estática. Quando testada de conformidade com 4.3.7.3, a Linha de Vida 
Auto-Retrátil deve suportar uma carga de tração de 3.000 libras (13,3 kN) (1.360 kg) aplica-
da diretamente do ponto de ancoragem da Linha de Vida Auto-Retrátil ao tambor da mesma.

3.2.8.9 Desempenho Dinâmico. Quando testada de conformidade com 4.3.7.1, a Linha de 
Vida Auto-Retrátil deve travar e permanecer travada até que seja liberada. A distância de 
travamento não deve exceder 54 polegadas (1.372 mm). A força máxima de travamento não 
deve exceder 1.800 libras (8 kN) (816 kg).

5.1.2 A legibilidade e fixação das marcações obrigatórias devem permanecer durante a vida 
útil do componente, subsistema, ou sistema que estiver recebendo a marcação.

5.3.1 Instruções impressas em Inglês devem ser fornecidas ao usuário e afixadas ao equipa-
mento no momento do embarque pelo fabricante. 

Dispositivos de Segurança para Escadas (ANSI A14.3-2002)

7.1.3 O sistema de segurança para escadas deve ser desenvolvido para absorver o impacto 
de um objeto sólido pesando pelo menos 500 libras (227 kg) em queda livre de 18 polega-
das (0,457 m).

66

NORMAS E REGULAMENTAÇÕES DA PROTEÇÃO CONTRA QUEDAS



6767

7.1.4 O projeto e instalação de suportes não devem reduzir a resistência da escada fixa.

7.3.1 O trava-queda de segurança deve ser do tipo que possa ser operado inteiramente pela 
pessoa que está usando o sistema de segurança para escada. Deve permitir que a pessoa 
que estiver usando o sistema de segurança da escada suba ou desça sem ter que manipular 
constantemente o trava quedas de segurança. 

7.3.3 O comprimento máximo da conexão entre a linha central da guia e o ponto de fixação 
no cinto de segurança não deve exceder 9 polegadas (0,229 m).

Norma para Proteção Individual Contra Quedas Usada em Operações de Construção e 
Demolição (ANSI A10.32-2004)

1.1 Escopo. Esta norma estabelece critérios de desempenho para equipamentos e sistemas 
individuais de proteção contra quedas no setor da construção e demolição e oferece dir-
etrizes e recomendações para seu uso e inspeção.   Inclui, mas não se limita a: trava-queda, 
restrição, posicionamento, subida, descida, resgate, saída e atividades de treinamento.

1.4.1 – Somente devem ser utilizados cintos tipo pára-quedista para trava-queda. O ponto 
de fixação do trava-queda do cinto de segurança deve ficar no centro das costas do usuário 
próximo do nível dos ombros.

1.4.2 – A força máxima de travamento imposta sobre o corpo do usuário não deve exceder 
1.000 libras (0,454 kg).

3.4 – O equipamento de proteção contra quedas deve ser retirado de serviço depois de 
comprovada a existência de defeitos, danos ou deterioração; uma vez tenha sido submetido 
ao impacto da carga; ou depois do vencimento dos limites de serviço especificados pelo fab-
ricante, o que quer que ocorra primeiro.

4.1 Ancoragem – A ancoragem deve ser capaz de suportar pelo menos 5.000 libras (2.200 
kg) por usuário nela ancorado, ou deve ser projetada, instalada e utilizada sob supervisão 
de uma Pessoa Qualificada, como parte de um sistema completo que mantenha um fator de 
segurança de pelo menos dois.

4.2.1 – Ao travar uma queda, os sistemas individuais trava-queda devem ser instalados de 
modo que um funcionário não possa sofrer uma queda livre de mais de 6 pés (1,8m), nem 
colisão com qualquer nível mais baixo ou obstrução.

6.1.1 – O empregador deve providenciar um programa de treinamento para cada funcionário 
que possa vir a ficar exposto aos riscos de queda.

6.3.2 – Pelo menos semestralmente, devem ser feitas inspeções formais por uma Pessoa 
Competente ou Qualificada.

NORMAS CSA SELECIONADAS DE PROTEÇÃO CONTRA QUEDAS
Cinturões para o corpo e selas para posicionamento de trabalho e restrição de deslocamento 

(CSA Z259.1-05)

1.1 Escopo – A norma especifica exigências para o desempenho, projeto, teste, marcação e 
instruções relativas a cinturões para o corpo e selas.

1.4 – Cinturões para o corpo e selas não se destinam a ser usados como suporte para o 
corpo no travamento da queda de um operário, devido à possibilidade de ferimentos ou 
morte resultante de a) impacto sobre o corpo ou morte quando a queda é travada, b) risco 
de o corpo sair do cinturão; ou c) efeitos de uma suspensão estática prolongada em um 
cinturão para o corpo.

4.3.2.1 – Cinturão para corpo para funcionários de empresas do setor de energia elétrica 
– Tipo 1 – O cinturão deve incluir os seguintes componentes: a) uma tira com fivela, b) pelo 
menos 2 argolas “D” que atendam aos requisitos de CAN/CSA-Z259.12 Conectores Classe I; 
c) passante para tira e d) um acolchoamento para o corpo. 

4.3.2.1 - Cinturão para o corpo para posicionamento de trabalho e restrição de desloca-
mento – Tipo 2 – O cinturão deve incluir os seguintes componentes: a) uma tira com fivela; 
b) pelo menos 2 argolas “D” que atendam aos requisitos de CAN/CSA-Z259.12 Conectores 
Classe I; um elemento de sustentação de carga para a conexão de outros componentes; e c) 
um passante para tira.

4.4.1.1 – Generalidades (Classificações de Sela) - As selas devem ser classificadas conforme 
segue: a) Grupo P – posicionamento de trabalho; b) Grupo D – descida; e (c) Grupo PD 
– posicionamento de trabalho e descida.

4.4.1.2 – Grupo P – Selas do Grupo P devem possuir duas argolas “D” montadas no nível 
da cintura.

4.4.1.3 – Grupo D – Selas do Grupo D devem possuir pontos de fixação montados na parte 
frontal ou lateral. Os pontos de fixação montados na lateral para o Grupo D não devem ficar 
no nível da cintura.

4.4.1.4 – Selas híbridas desenvolvidas para serem usadas tanto para posicionamento como 
para descida devem possuir pontos de fixação montados tanto na parte frontal quanto 
montados na lateral. Os pontos de fixação montados na lateral não devem ser usados para 
descida.

Trava-Quedas, Linhas de Vida Verticais e Trilhos (CSA Z259.2. 1-98)

1.1 Escopo – Esta norma fornece os requisitos de projeto e desempenho para dispositivos 
trava-quedas, linhas de vida verticais e trechos rígidos fabricados, incluindo componentes de 
montagem.

3.1 Classificações: Trava-quedas devem ser classificados como segue: Classe AD 
– (automático-dorsal), Classe AS – (automático-esterno). Classe ADP – (automático –dorsal 
- ferragens de pânico), Classe MDP – (manual – dorsal – ferragens de pânico).

4.2.5 Trava-quedas da Classe AD devem possuir uma articulação de conexão integral de 
0,6m ou menos.

4.2.6.1 Trava-quedas da Classe AS devem ser utilizados com uma articulação de ancoragem 
de 0,2m ou menos.

Cintos tipo pára-quedista (CSA Z259.10-06)

1. Escopo 1.1. Generalidades – Esta Norma especifica os requisitos para o desempenho, 
projeto, ensaio, marcação e informação para uso de cintos tipo pára-quedista. Os cintos se 
destinam ao uso como suportes para o corpo em sistemas individuais trava-quedas e em 
outras situações de trabalho envolvendo o risco de queda.

4.7 Classificação – Um cinto tipo pára-quedista pode possuir mais de uma classificação; 
contudo, todos os cintos devem atender aos requisitos da Classe A. Os cintos tipo pára-
quedista devem ser classificados conforme segue: (a) Classe A: Trava-queda; (b) Classe 
D: Suspensão e descida controlada; (c) Classe E: Acesso limitado; (d) Classe L: Subida em 
escadas; e (e) Classe P: Posicionamento de trabalho.

4.8 Classe A – Trava-queda – Os cintos tipo pára-quedista de Classe A são desenvolvidos 
para apoiar o corpo durante e depois do travamento na ocorrência de uma queda. Cintos 
de Classe A devem (a) possuir um conector dorsal de Classe I afixado a ambas as tiras de 
ombro; ou (b) ser integralmente presos a outros subsistemas certificados ou elementos com 
um conector dorsal de Classe I ou II afixado a ambas as tiras de ombro. Quando são utiliza-
dos conectores de Classe II nesta fixação integral, a conexão deve ser desenvolvida de modo 
que se for retirado o subsistema ou elemento do cinto, não deve haver meios remanescentes 
no cinto para a fixação de um conector de Classe I. Recomenda-se que cintos tipo pára-que-
dista de Classe A sejam providos de uma tira sub-pélvica e que o conector dorsal seja uma 
argola “D” deslizante. Quando previsto esse conector, deve haver um meio de limitar o des-
locamento descendente da argola “D” deslizante na direção da cintura do usuário.

4.9 Classe D – Suspensão e descida controlada – Cintos tipo pára-quedista de Classe D são 
projetados para suspensão e descida controlada de uma altura. Além do conector exigido 
para a Classe A, todos os cintos de Classe D devem possuir (a) um ou dois conectores fron-
tais de Classe I; (b) dois conectores montados na lateral de Classe I que têm origem abaixo 
do nível da cintura; ou (c) um conector no esterno de Classe I.

4.10 Classe E – Acesso limitado – Cintos tipo pára-quedista de Classe E são projetados para 
apoiar um trabalhador em uma posição que reduza o perfil do trabalhador durante a pas-
sagem através de uma área de acesso limitado. Geralmente está envolvida a elevação do 
trabalhador. Além do conector exigido para a Classe A, todos os cintos de Classe E devem 
possuir dois conectores de Classe I. Conforme exigido para a Classe E, um conector deve 
ficar localizado em cada tira de ombro com a previsão para que o conector deslize na tira 
do ombro. 

4.11 Classe L – Subida em Escadas – Cintos tipo pára-quedista de Classe L são projetados 
para uso com sistemas trava-quedas envolvendo o uso de um trava-queda de Classe AS ou 
FRL que se desloca em uma linha de vida vertical ou trilho, conforme descrito em CAN/CSA-
Z259.2.1. Esses sistemas são geralmente montados em ou adjacentes a escadas ou torres. 
Além do conector exigido para a Classe A, todos os cintos de Classe L devem possuir (a) 
um conector de Classe I preso ao cinturão; ou (b) um ou dois conectores de Classe I presos 
às tiras de ombro ou à tira de torso na localização do esterno ou frontal. Quando a fixação 
do(s) conector(es) é na tira do torso, esta última deve ser presa ao cinto em posição fixa e 
não deslizante.

4.12 Classe P – Posicionamento de trabalho – Cintos tipo pára-quedista de Classe P são pro-
jetados para posicionar o trabalhador durante uma operação de trabalho. Além do conector 
exigido para a Classe A, todos os cintos de Classe P devem possuir dois conectores de Classe 
I montados no nível da cintura.

6.1.1 Massa de ensaio – A massa de ensaio para testar todas as classes de cintos tipo pára-
quedista deve 
(a) ser em forma de torso, de acordo com os parâmetros dados nas Figuras 6 e 7; (b) ser 
feita de material rígido; (c) possuir superfícies de madeira de lei em contato com as tiras do 
cinto; e (d) possuir uma massa de 160 ± 1 kg (352 ± 2 libras).

7. Marcação e informações – 7.1 Marcação – Devem aparecer as seguintes marcações em 
Inglês e em Francês em um rótulo durável destinado a permanecer ao longo da vida útil do 
produto e que deve ser afixado ao cinto tipo pára-quedista: (a) identificação do fabricante 
e/ou fornecedor; (b) número do modelo; (c) comprovação de certificação pela Organização 
Certificadora, conforme necessário; (d) a designação “CSA Z259.10-05”; (e) a(s) classe(s) 
aplicáveis marcadas em palavras de acordo com os títulos das Cláusulas 4.8 a 4.12 e em 
pictogramas com no mínimo 20mm (0,8 in) de altura de acordo com as Figuras 1 a 5; (f) 
tamanho (devem aparecer no rótulo as palavras “size” (tamanho em Inglês) e “grandeur” 
(tamanho em Francês)); (g) data de fabricação (por ano e mês); e (h) espaço para identifi-
cação pessoal.

Absorvedores de Choque para Sistemas Individuais Trava-Quedas (CSA Z259.11 – M92)

1.1 Escopo – Esta norma descreve os requisitos para testar o desempenho e a resistência de 
absorvedores de choque que absorvem e dissipam a energia cinética quando usados como 
componente de um sistema individual trava-quedas (FAS).

5.3 Ensaio de Queda Dinâmica - ... um elemento para absorção de choque deve limitar a 
força máxima de retenção a 4,0 kN.

5.4 Ensaio de Resistência Estática Final - ... um elemento para absorção de choque deve ser 
capaz de suportar uma carga de 22 kN por um período de 5 minutos.

Dispositivos Auto-retráteis para Sistemas Individuais Trava-Quedas
(CSA Z259.2.2-98)

1.1 Escopo – Esta norma especifica as exigências para todos os dispositivos auto-retráteis 
(SRDs) utilizados como componentes de ancoragem em sistemas individuais trava-quedas. 
Dispositivos Auto-Retráteis SRDs são ainda classificados nesta Norma de acordo com o 
método de uso e comprimento efetivo.

3.1 Classificação – Dispositivos auto-retráteis (SRDs) devem ser classificados por tipo con-
forme segue: a) Tipo 1 (SRL) Um dispositivo Tipo 1 deve ser classificado como Linha de Vida 
Auto-Retrátil (SRL). Uma Linha de Vida Auto-Retrátil (SRL) deve possuir um comprimento 
de trabalho entre 1,5 e 3,0m. b) Tipo 2 (SRL) Um dispositivo Tipo 2 deve ser classificado 
como Linha de Vida Auto-Retrátil (SRL). Uma Linha de Vida Auto-Retrátil SRL Tipo 2 deve 
geralmente possuir um comprimento de trabalho de mais de 3,0m. c) Tipo 3 (RSRL) Um dis-
positivo Tipo 3 deve ser classificado como Linha de Vida Auto-Retrátil com função de resgate 
(RSRL). Uma Linha de Vida Auto-Retrátil com função de resgate RSRL deve possuir um com-
primento de trabalho de mais de 3,0m e ser equipada de um dispositivo de resgate.

5.2.1 Desempenho Dinâmico – Quando testada... a Linha de Vida Auto-Retrátil Tipo 1 deve 
deter com sucesso a queda. A distância de travamento não deve exceder 1,0m.

5.3.1 Desempenho Dinâmico – Quando testada... a Linha de Vida Auto-Retrátil Tipo 2/ Linha 
de Vida Auto-Retrátil com função de resgate Tipo 3 deve permanecer travada até que libera-
da. Quando liberada, Linha de Vida Auto-Retrátil SRL Tipo 2/ Linha de ida auto-Retrátil com 
função de resgate RSRL Tipo 3 deve apresentar operação normal. A distância de restrição 
medida quando o peso de teste chegar à posição de repouso não deve exceder 1,4m.  A 
força máxima de restrição (MAF) medida pela célula de carga não deve exceder 8kN.
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Líderes na inovação em segurança  
Capital Safety, proprietária das marcas DBI-
SALA e PROTECTA, é a líder mundial exclusivamente 
dedicada à fabricação de equipamentos de proteção 
contra quedas.
Somos também os pioneiros no desenvolvimento 
de tecnologia inteligente de segurança, liderando o 
caminho em direção a uma nova era de soluções de 
gestão em segurança. Estamos comprometidos em 

fornecer sistemas novos e melhores para proporcionar-
lhe a confiança total que você necessita em seu programa de segurança.

QUALIDADE no desempenho que você pode confiar.
AMPLITUDE nas soluções com a mehor relação custo-benefício.
CONHECIMENTO para atender às suas necessidades específicas em pro-
teção contra quedas.
TREINAMENTO para assegurar e motivar a conformidade às normas de 
segurança.
INOVAÇÃO para melhorar sua segurança e produtividade.
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